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Greek Case Study Team Meeting 
15 September 2011 

 
Actions and Brief Notes 

 
 
Attendees: Greek Case Study Team: Vaggelis Segredakis (Coordinator), Asimina Giannopoulou 
Panagiotis Papaspiliopoulos, Evangelos Melagrakis; ICANN: Francisco Arias, Julie Hedlund, 
Dennis Jennings, Andrew Sullivan,  
 
Actions: 

• Greek Case Study Team members should review and provide comments on the 
document: “IDN VARIANT TLDs in GREEK Characters with Comments 110914” by 21 
September 

• Meet on 22 September at 10:00 am Athens Time to discuss the reviewers comments and 
a plan to produce a Final Report by 30 September. 

 
Brief Notes (Refer to the Recording for Details): 
 
Summary: 
 
This was the first opportunity for the Greek Case Study Team members to discuss the draft 
document provided by Vaggelis with comments by Panagiotis and the reviewers.  Evangelos in 
particular had several detailed issues he raised (noted below).  Thus, the discussion during this 
meeting focused on points raised by Evangelos, Panagiotis, and Asimina with respect to the 
issues raised by the draft document from Vaggelis.  The Team decided not to address the 
reviewers’ comments during the meeting because they had not had time to consider them (having 
only just received them late on the 14th).  The Team also decided to schedule a follow up meeting 
on 22 September at 11:00 am Athens time for further discussion of the Team members’ 
suggestions for improving the document and to address the reviewers’ comments.  In particular, 
the Team has not reached consensus about which variants to include (i.e. the capitalized form, 
Polytonic, and Monotonic).  In addition, the Team will decide at the next meeting on a plan for 
finalizing the Report with the goal to complete it by 30 September if possible. 
 
Key Points: 
 
These key points related to the text beginning with Section 6 The IDNA Approach of Translating 
Greek Words in Domain Names, beginning on page 3 of the draft document.  Note that this is not 
a verbatim transcription, but an attempt to capture and summarize the major points.  Refer to the 
recording for details. 
 
Evangelos:   
First comment: The example of accepting the variant is not correct in my opinion. It is wrong to 
say that because we have some mobile phones that may not include a tonos or accent we should 
prepare rules for those who enter a word incorrectly.  Anything that is not a correct form should 
not be registered.  
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Second comment:  Capitalization is a transformation function. The problem becomes more 
complicated when we go to the Polytonic form but also the Dimotiki form of one word.  I 
suggest that we exclude the capital form from registration. 
 
Questions and Discussion: 
 
Andrew:  Why is the capital case important?  In IDNA2008 you cannot register them. 
Vaggelis:  No one has answered to date what happens when someone enters capital letters. 
Evangelos:  The capitalized forms should not be used in the registry.  This also will solve the 
problem with the final sigma, because this only applies in capitalization.  There should be a strict 
definition of Katharevouse and Dimotiki. 
Andrew:  Two concerns: 1) What would you do if someone applies for a label that is not a word 
in Greek?  2) What is the mechanism would be to make these names behave equivalently?   
Evangelos:  I have these same concerns.  First, what if someone wants to register a misspelled 
Greek word? Second, what happens if someone wants to register a word that is spelled in Greek 
letters but is not a Greek word? There need to be clear rules for these problems.  If we want to 
minimize problems, we should not allow capitalization, we should not worry about final sigma, 
and we should forget about anything that is not linguistically correct.  The registration authority 
should use a proper dictionary to define Greek words.  There are several good ones that are 
accepted by the Greek National Academy. 
Vaggelis:  Do we allow more than one form of a word, such as .ελλάς? 
Evangelos:  Linguistically I would prefer that each form should bring the user to the same place.  
If that is not possible then we should not allow one or the other. 
Vaggelis:  If someone asks for something that is not a word do we allow it? 
Evangelos:  I think that there should be rules for that, but these rules fall outside the linguistic 
topics.  
Vaggelis:  What about abbreviation issues? Do you think it’s absolutely important to have 
Polytonic domains? 
Panagiotis:   Are they supported or not by the Unicode? 
Evangelos:  The Polytonic is part of the European repertoire. 
Vaggelis:  Do we have to allow it at the top level? 
Evangelos:  If we exclude the Polytonic you will reduce the number of variants to two (the 
capitalized form and Monotonic). 
Vaggelis:  If we exclude Polytonic and the capitalized form then you end up with one form: 
Monotonic. 
Panagiotis: If you limit the possible variations you will need an algorithm.  But I don’t know 
how this can be done with the Polytonic characters. 
Vaggelis:  In the RFC standard all small letters with Polytonic are valid.  We have to decide what 
to propose.  We have to decide what to exclude or not. 
Evangelos:  I agree that for a certain purpose, such as registering TLDs, that we can make some 
choice (exclude Polytonico or not).  I think that this question should be considered.  
 
 


